
≤  25m

≤  1,5m

≤  30m

≤  1,5m

front side

RÄUCHEREICHE DUNKEL 
BOG OAK

AHORN 
MAPLE

RÄUCHEREICHE DUNKEL 
BOG OAK201

EXCELLENCE
WOOD

Räuchereiche verfärbt sich durch Bedamp-
fen und bekommt dadurch einen braunen, bis 
dunkelbraunen oder schwarzen Farbton.

Smoked oak changes color through  
steaming and thereby gets a brown,  
dark brown or even a black color tone.

Le chêne fumé change de couleur par 
la vapeur et obtient ainsi un brun, 
brun foncé ou même noir.

QUERCUS
RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK
CHÊNE FUMÉ

Das Holz des Berg-Ahorns zählt zu den wert-
vollsten Edellaubhölzern. Jahresringe treten 
als feine Streifen oder glänzende Adern hervor. 
Die Textur ist sehr fein und gleichmäßig.

Maple is one of the most precious hardwoods. 
It is almost white or whitish- yellow in color. The 
structure of the cross section shows the annual 
rings of the wood. These show a fine structure. 

L‘érable est l‘un des bois durs les plus préci-
eux. Il est de couleur presque blanche ou 
jaune blanchâtre. La structure de la coupe 
transversale montre les anneaux annuels du 
bois. Ceux-ci montrent une structure fine.

ACER PSEUDOPLATANUS
AHORN
MAPLE



front side

EICHE GESILBERT 
SILVER OAK

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

EICHE GESILBERT 
SILVER OAK202

≤  100m

≤  8,0m

≤  25m

≤  1,5m

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

Silbereiche, ist ein raschwüchsiger, bis 35 m hoher 
Baum mit farnartig gefiederten, unterseits silbrig 
behaarten Blättern und gelborangen, bürstenarti-
gen Blütenständen. Das wertvolle Holz eignet sich 
zur Fertigung von Möbeln, Furnieren und Parkett.

The oak tree is a rapid-growing, up to 35 m high 
tree with ferny-feathery like, bottom side silver 
haired leaves and brush-like flower heads. This 
valuable type of wood is suitable for manu-
facturing furniture, veneers and parquet.

Le chêne est un arbre à croissance rapide, 
pouvant atteindre 35 m de haut, avec 
des feuilles ressemblant à des plumes, 
des feuilles argentées sur la face inféri-
eure et des capitules en forme de brosse. 

QUERCUS
EICHE GESILBERT
SILVER OAK
CHÊNE ARGENTÉ

EXCELLENCE
WOOD



front side

BIRKE MASER
BIRCH BURL

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS

RÄUCHEREICHE DUNKEL
BOG OAK203

≤  25m

≤  1,5m

≤  30m

≤  2,0m

≤  100m

≤  8,0m

Räuchereiche verfärbt sich durch Bedamp-
fen und bekommt dadurch einen braunen, bis 
dunkelbraunen oder schwarzen Farbton.

Smoked oak changes color through  
steaming and thereby gets a brown,  
dark brown or even a black color tone.

Le chêne fumé change de couleur par 
la vapeur et obtient ainsi un brun, 
brun foncé ou même noir.

QUERCUS
RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK
CHÊNE FUMÉ

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

EXCELLENCE
WOOD



front side

RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK

NUSS 
WALNUT

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

NUSS
WALNUT204

≤  100m

≤  8,0m

≤  25m

≤  1,5m

Räuchereiche verfärbt sich durch Bedamp-
fen und bekommt dadurch einen braunen, bis 
dunkelbraunen oder schwarzen Farbton.

Smoked oak changes color through  
steaming and thereby gets a brown,  
dark brown or even a black color tone.

Le chêne fumé change de couleur par 
la vapeur et obtient ainsi un brun, 
brun foncé ou même noir.

QUERCUS
RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK
CHÊNE FUMÉ

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

EXCELLENCE
WOOD



front side

NUSS MASER
WALNUT BURL

AHORN
MAPLE

NUSS MASER
WALNUT BURL205

≤  30m

≤  2,0m

≤  30m

≤  1,5m

Das Holz des Berg-Ahorns zählt zu den wert-
vollsten Edellaubhölzern. Jahresringe treten 
als feine Streifen oder glänzende Adern hervor. 
Die Textur ist sehr fein und gleichmäßig.

Maple is one of the most precious hardwoods. 
It is almost white or whitish- yellow in color. The 
structure of the cross section shows the annual 
rings of the wood. These show a fine structure. 

L‘érable est l‘un des bois durs les plus préci-
eux. Il est de couleur presque blanche ou 
jaune blanchâtre. La structure de la coupe 
transversale montre les anneaux annuels du 
bois. Ceux-ci montrent une structure fine.

ACER PSEUDOPLATANUS
AHORN
MAPLE

Nussbaumholz zählt seit Jahrhunder-
ten zu den edlen Möbelhölzern. Das Holz 
ist mattbraun bis schwarzbraun und 
von dunkleren Adern durchzogen.

Walnut has been considered one of the 
noblest woods for furniture for centu-
ries. The wood is matt brown to dark brown 
and patterned with darker veining.

Le noyer est considéré depuis des siècles comme 
l‘un des bois les plus nobles pour l‘ameu-
blement. Le bois est d‘un brun mat à brun 
foncé et présente des veines plus foncées.

JUGLANS REGIA
NUSS
WALNUT
NOYER

EXCELLENCE
WOOD



front side

KIRSCHE GERÄUCHERT
SMOKED CHERRY

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

KIRSCHE GERÄUCHERT
SMOKED CHERRY206

≤  100m

≤  8,0m

≤  25m

≤  0,8m

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

Nach dem Räucherprozess gewinnen die Kirsch-
baumfurniere eine Farbe wie Cognac und beste-
chen durch einen seidig-matten Glanz.

The native wood of the cherry tree has a 
reddish colour. After being smoked, the 
cherry veneers develop a Cognac-like color 
and a sophisticated silky matt finish.

Le bois indigène du cerisier a une couleur 
rougeâtre. Après avoir été fumés, les placa-
ges de cerisier prennent une couleur 
semblable à celle du Cognac et une fini-
tion mate soyeuse et sophistiquée.

PRUNUS AVIUM
KIRSCHE GERÄUCHERT
SMOKED CHERRY
CERISE FUMÉE

EXCELLENCE
WOOD



front side

RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK207

≤  100m

≤  25m

≤  8,0m

≤  1,5m

Räuchereiche verfärbt sich durch Bedamp-
fen und bekommt dadurch einen braunen, bis 
dunkelbraunen oder schwarzen Farbton.

Smoked oak changes color through  
steaming and thereby gets a brown,  
dark brown or even a black color tone.

Le chêne fumé change de couleur par 
la vapeur et obtient ainsi un brun, 
brun foncé ou même noir.

QUERCUS
RÄUCHEREICHE
SMOKED OAK
CHÊNE FUMÉ

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

EXCELLENCE
WOOD



front side

SCHIEFER SCHWARZ
BLACK SLATE

NUSS 
WALNUT

SCHIEFER SCHWARZ
BLACK SLATE241

SCHIEFER
SLATE

≤  100m

≤  8,0m

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

Die natürliche Steinoberfläche ist so einzig-
artig wie der Stein. Unterschiede in der Farbe 
und in der Struktur der spaltrauhen Ober-
fläche sind keinesfalls ein Versehen. 

Each Stone surface is unique as designed and 
created by nature. The variations in color, 
texture and surface characteristics are evidence 
to the creative natural forces that formed 
the Stone-Veneer over millions of years.

Chaque surface de pierre est unique, conçue et 
créée par la nature. Les variations de couleur, 
de texture et de caractéristiques de surface
sont la preuve des forces naturelles créatives 
qui ont formé le placage de pierre au cours de
millions d‘années.

EXCELLENCE
STONE



front side

ANTHRAZIT
ANTHRACITE

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

ANTHRAZIT
ANTHRACITE242

≤  100m

≤  8,0m

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

SCHIEFER
SLATE

Die natürliche Steinoberfläche ist so einzig-
artig wie der Stein. Unterschiede in der Farbe 
und in der Struktur der spaltrauhen Ober-
fläche sind keinesfalls ein Versehen. 

Each Stone surface is unique as designed and 
created by nature. The variations in color, 
texture and surface characteristics are evidence 
to the creative natural forces that formed 
the Stone-Veneer over millions of years.

Chaque surface de pierre est unique, conçue et 
créée par la nature. Les variations de couleur, 
de texture et de caractéristiques de surface
sont la preuve des forces naturelles créatives 
qui ont formé le placage de pierre au cours de
millions d‘années.

EXCELLENCE
STONE



front side

SCHIEFER HELL
AUTUMN WHITE

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

SCHIEFER HELL
AUTUMN WHITE243

≤  100m

≤  8,0m

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

SCHIEFER
SLATE

Die natürliche Steinoberfläche ist so einzig-
artig wie der Stein. Unterschiede in der Farbe 
und in der Struktur der spaltrauhen Ober-
fläche sind keinesfalls ein Versehen. 

Each Stone surface is unique as designed and 
created by nature. The variations in color, 
texture and surface characteristics are evidence 
to the creative natural forces that formed 
the Stone-Veneer over millions of years.

Chaque surface de pierre est unique, conçue et 
créée par la nature. Les variations de couleur, 
de texture et de caractéristiques de surface
sont la preuve des forces naturelles créatives 
qui ont formé le placage de pierre au cours de
millions d‘années.

EXCELLENCE
STONE



front side

SCHIEFER ROT
RED SLATE

EUKALYPTUS GERÄUCHERT 
SMOKED EUCALYPTUS

SCHIEFER ROT
RED SLATE244

EXCELLENCE
STONE

≤  100m

≤  8,0m

Eukalyptus geräuchert besticht durch 
seine extravagante Optik - der klassische 
braune Räucherfarbton bringt den vollflä-
chigen Riegel erst richtig zum Leuchten.

The smoking of the wood gives the eucalyp-
tus veneer a very expressive color, which doesn’t 
show any signs of aging even after many years 
and is also more durable. 

Le fumage du bois donne au placage d‘eucalyptus 
une couleur très expressive, qui ne montre aucun 
signe de vieillissement même après de nombreu-
ses années et qui est également plus durable.

EUCALYPTUS GLOBULUS
EUKALYPTUS GERÄUCHERT
SMOKED EUCALYPTUS
EUCALYPTUS FUMÉ

SCHIEFER
SLATE

Die natürliche Steinoberfläche ist so einzig-
artig wie der Stein. Unterschiede in der Farbe 
und in der Struktur der spaltrauhen Ober-
fläche sind keinesfalls ein Versehen. 

Each Stone surface is unique as designed and 
created by nature. The variations in color, 
texture and surface characteristics are evidence 
to the creative natural forces that formed 
the Stone-Veneer over millions of years.

Chaque surface de pierre est unique, conçue et 
créée par la nature. Les variations de couleur, 
de texture et de caractéristiques de surface
sont la preuve des forces naturelles créatives 
qui ont formé le placage de pierre au cours de
millions d‘années.




